
54- ík s z á m . Csütörtökön, nyári«» (julius) 5-én 1800. .Második évfolyam. 
-Megjelenik: 

Hetenkínt kétszer, csütörtökön és vasárnap reggel . 

Szerkeszt6i iroda : 
Szentháromságutca, Geiszlerféie ház, 872. szám, 

hová a kéziratok bérmentve utaaitanddk. 

Kiadóhivatal: 
Borger Zsigmond könyvkereskedése. 

Előfizetési föltételek. 
S z e g e d e n h á z h o z h o r d á s s a l : Egész évre 6 írt, — félévre 3 frt , — évnegyedre 1 írt 

60 kr. osztr. ért. 

V i d e k r e p o s t á n : Egész évre 8 frt, — félévre 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petítsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél 6 njkr. , többszörinél 5 ujkr. 
Bélyegdij minden egyes beigtatásért 36 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos pet i t sor ig ta 

tási dija 20 njkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez címezendök. 

ELŐFIZETÉS 

SZEGEDI" HÍRADÓ 
1860. másod félévi folyamára 

a lap h o m l o k á n o lvasha tó fö l té te lek mel le t t 
vidéken minden p o s t a h i v a t a l n á l , helyben 
O u i - g e r Z s i g m o n d k i adó - tu l a jdonosná l tör-
tén ik . A j á n l j u k e g y ú t t a l l a p u n k a t a m a g y a r 
h í r l ap i roda lom s z ü k s é g e s vol tá tól á tha to t t min-
den hazaf inak és h o n l e á n y n a k , k ü l ö n ö s e n e 
v á r o s és v i d é k e l e l k e s k ö z ö n s é g é n e k . 

Alföldi viszonyok. 

A z 1861-ik é v t a v a s z á n t a r t a n d ó o r s z á g o s 
g a z d a s á g i k i á l l í t á s t e r v e é s e l ő i s m e r e t e . 

A magyar gazdasági egyesület egyik teendő-
jének ismervén, hazánk gazdasági szorgalmának 
eredményeit időnként a központban fölmutatni: leg-
közelebb, az 1861-ik év tavaszán, Pesten o r s z á -
g o s g a z d a s á g i k i á l l í t á s t fog rendezni s o r s -
j á t é k k a l összekötve, melyben az egyes nyere-
mények 2000, 1500, 1000, 750, 500, 170, 80, 
50 , 25 és 10 frt értékű mindennemű gazdasági esz-
közük- és gépekből lesznek összeállítva, összesen 
245 nyereménynyel 10,000 frt értékig. 

A kiállítás i d e j e ti I egyelőre általában a jövö 
1861-ik évi pesti Medárdvásár szaka tűzetik k i ; a 
kiállítás napjai később batároztatnak meg s erről 
a í. közönség eleve értesíttetni fog a hírlapok utján. 

Hogy ezen kiállításnak minél nagyobb terje-
delmet és érdekességet lehessen kölcsönözni: 

A k i á l l í t á s t á r g y a i . 
I. Mindenféle gazdasági s mindazon iparter-

mékek, melyek a gazdaság előmozdítására mint 
eszközök szolgainak. II. Mindennemű gazdasági 
állatok, u. m. szarvasmarha, ló, j uh , sertés és ba-
romfi. 111. Bel- és külföldi gazdasági , kertészeti, 
erdöszeti stb. gépek és eszközök. IV. Gazdasági, 
építészet- és mérnökségre vonatkozó tárgyak. 

I. T e r m é n y e k . 
A) Mazei termékek : 1) fti , lóber, lucerna, 

baltacím s egyéb takarmányfélék magvai; 2) gu-
mós és gyöknüvények, magban és gyökökben; 3) 
kalászos és hüvelyes vetemények, kukorica, po-
hánka stb. ; 4) olajnövények : repce, napraforgó, 
biviez, mák stb.; 5.) rostos, fonni való növények: 
kender, szálakban vagy kiáztatva; 6) festönövéuyek: 
csülleng, bnzér stb. ; 7) fűszer és gyári növények : 
komló, ánizs, kapor , takácsmácsonya stb.; 8) do-
hány Erre nézve az egyesület közbe fog járni a 
korma:.-aál, hogy a termesztök saját termésükből 
közveti állíthassanak ki. Ií) Kerti termékek, 
i Erdei termékek és készítmények. Élő csemeték, 
fatörzsek V - i kban , famagvak, makk , gubacs, 
szén, hamuzr..-, szarok stb. Dj Gyapjú, selyem 
é3 méhészeti term . , k ; birkagvapju egész bun-
dákban , mosatlan vagy mosott állapotban; 2) se-
lyemgubók és nyers -elytm, méz, viasz, természe-
tes és tisztított állapotban. E j Gazdasági iparter-
mékek : 1) eltartható bús és zöldség; 2) őrlemé-

n y e k , liszt, kenyér, kétszersült; 3) hazai cukor és 
melasse; 4) bor, sör és egyéb szeszes italok; 5) 
olajok, növényi és állati szappanok, pogácsák; 6) 
sa j t , turó, v a j ; 7) asztali gyümölcs; 8) gazdasági 
építészeti anyagok, téglák, cserepek stb. 

H. Á l l a t o k . 
A kiállítási képességnek egyedüli föltétele az 

e g y v a g y m á s i r á n y b a n i t ö k é l y ; a kiállí-
tásra tehát elfogadtatik minden olyatén ló, szarvas-
marba, j u h , sertés vagy baromfi, melyet az e 
célra fölállítandó kiállítási bíráló bizottmány érde-
mesnek találand. Mindenkinek szabadságában áll 
egy és ugyanazon tárgysorozatban anuvi állatot 
állítani k i , amennyi neki tetszik, de ugyanazon 
nembeli állataiért csak egy jutalmat nyerhet A 
kiállítandó állatnak a községbeli elüljáróság abeli 
bizonyítványával kell bírnia, bogy ott nincs marba-
vész vagy egyéb ragályos betegség. A kiállítás 
ideje alatt az egyesület gondoskodik az állatok 
élelmezéséről. 

III. E s z k ö z ö k é s g é p e k . 
A kiállításra elfogadtatik minden oly eszköz, 

gép, szerszám vagy készület, akár bel-, akár kül-
földi gyárból vagy műhelyekből került légyen ki, 
amely a föld megmunkálására s javítására, a ve-
téshez, aratáshoz, a termények elszállítására vagy 
füldolgozásúra s nemesítésére: továbbá kertészeti, 
erdöszeti s szölömivelési és pincekezelési célokra 
szolgál vagy általában valamely gazdasági iparhoz 
való. Mindenféle nagyobbszerii eszköz és gép föl-
állításáról, összeszerkesztésére! a hely színén a be-
küldőnek magának kell gondoskodnia. A próbák 
tételéhez szükséges anyagok beszerzése iránt, amen-
nyire hatalmában leend, az egyesület fog intéz-
kedni. 

IV. G a z d a s á g i é p í t é s z e t - és m é r n ö k s é g r e 
v o n a t k o z ó t á r g y a k . 

1) Gazdasági térképek, épületek, ólak, mag-
tárak, pa j t ák , gyárak , malmok s trágyatartók raj-
zai és mintái; 2) alagcsövezéshez s a csövek gyár-
tásához keilö tervek s ily csövek mintái; 3) ázta-
tási és csergetési tervek, minták. 
A k i á l l í t a n d ó t á r g y a k b e k ü l d é s e é s a z 

a d a n d ó n y i l a t k o z a t o k m ó d j a . 

b e j e l e n t é s n e k mindennemű tárgy-
nál a kíúlliías megnyitása előtt 6 héttel kell tör-
ténnie. 2) A b e s z á l l í t á s i k ö l t s é g e k e t álta-
lában a kiállítók viselik. 3) A b e k ü l d é s i d e -
j é r e nézve : a) az állatok a kiállítás megnyitása 
előtti napon vétetnek át az egyesület részéről a 
köztelken vagy a kiállítás helyén; visszaadatnak 
pedig a kiállítás bezárása utáni napon; b) a kiál-
lításra szánt gépeket és eszközöket a megnyitás 
előtt legalább is 4 nappal: c) a többi minden 
egyéb kiállítandó tárgyakat pedig 10 nappal szük-
séges a megnyitás elött beküldeni; a gépek és 
eszközök s egyéb tárgyak a kiállítás bezárása 
ntáni héten adatnak vissza. 4) A kiállítási tárgyak 
bejelentésénél adandó nyilatkozatokat illetőleg a 
következő eljárás megtartására kéretik a t. kiállító 
közönség, u. m. 

A) A terményekre nézve: 
N y i l a t k o z a t azon terményekről, melyeket 

alólirt az 1861-ik évben Pesten tartandó országos 
kiállításra küldeni fog. B e t ö l t e n d ő r o v a t o k : 
1) a termény folyószáma; 2) a tárgy megnevezése; 

3) beküldött mennyiség : darab, súly vagy mérleg 
szerént. E tekintetben kívánatos, hogy a mezei 
gazdaságnak vagy az azzal szoros kapcsolatban 
lévő iparnak mindennemű terményei oly mennyi-
ségben képviseltessenek, miszerént a küldemények-
ből a termény minőségét és értékét kellőleg meg 
lehessen itélni. E mennyiség nevezetesen a kalá-
szok és hüvelyesek magvából 10 itcéaél, az olaj-
növényekéböl pedig 5 fontnál kevesebb ne legyen. 
Kívánatos egyszersmint, különösen a kalászosoknál 
10—12 szál e g é s z n ö v é n y t is beküldeni; 4) 
mily kiterjedésben termesztetik azon cikk, mely 
beküldetett, hold és mérő szeréní; 5) a földnek 
minősége, mely azt termette. Erészben kívánatos, 
bogy a termény mellett a termőföldből is küldetnék 
be egy messzelyre való. Ezúton az ország minden 
részéből igen érdekes foldgyüjteményt lehetne üsz-
szeállítaní; 6) mily vetésforgásban vagy minő elü-
növény után termesztetett; 7) mennyi vetőmag al-
kalmaztatik egy holdra? milyen a mivelési és ve-
tési mód? mekkora az átlagos termés? mennyit 
nyom a terményből egy mérő? 8) a kiállított tárgy-
hogyan kel a termesztés b'elyén jelenleg? 9) hol 
van legközelebbi rendes piaca s itt mi az ára. 
A l á í r á s : a kiállító neve, állása és lakhelye. Kü-
lönösen a g y a p j u b u n d á k r a nézve megjegy-
zendő , hogy a beküldeni kívánó jubtenyésztük 
igyekezzenek evégre nyájaikból legalább 2 , legfö-
lebb 6 db olyan állatot kiszemelni, mely a nyáj 
általános jellemét és a tenyésztés irányát leginkább 
kitüntetni képes. Ezen állatokat mosatlan állapot-
ban kellő vigyázattal megnyírván, a bundát oly 
rendbe hozzák, amilyenben az különben is az élő 
állaton fekszik; a bunda súlyát már oda hazaponto-
san megmérik; a gondos összegöngyölitésnél a 
bunda külsejét kifelé kell fordítani s bengeralakba 
összetéve, viaszkos vászonba vagy papírba burkolva, 
alkalmas ládába pakolni. A bejelentés a következő 
rovatokból áll : N y i l a t k o z a t azon gyapjubundák 
felöl, melyeket alólirt az 1861-ik évben Pesten tar-
tandó országos kiállításra küldeni fog. B e t ö l -
t e n d ő r o v a t o k : 1) folyó szám; 2) a beküldő 
juhászatának megnevezése; 3) ivara, kora és szár-
mazása az állatoknak, melyekről a bundák leke-
rültek; 4) az állatok rendes tartásának módja s az 
állat júrásabeli vidékének természeti jelleme; 5) 
mindegyiknek külseje, benöttsége, testnagysága, 
magassága és hossza, élősúlya; 6) a mosás módja, 
vájjon meleg vagy hideg szerekkel, vagy esak 
tiszta vizzel történik? 7) az utósó vagyis a mosta-
nit megelőző nyirés ideje; 8) a bunda súlya. A l á -
í r á s : a kiállító neve, állása, lakhelye. 

B) Az állatokra nézve: 
N y i l a t k o z a t azon állatok felöl, melyeket 

alólirt az 1861-ik évben Pesten tartandó országos 
kiállításra küldeni fog. B e t ö l t e n d ő r o v a t o k : 
1) folyó szám: 2) állatnem; 3) f a j ; 4) ivar (htm 
vagy nőstény); 5) kor; 6) szin (szarvasmarhánál, 
lónál, sertésnél, baromfinál); 7) az állatok a kiál-
lító ólában születtek-e vagy hol, kitől és mikor 
vásároltattak: 8) származásuk (apjuk, anyjuk); 9) 
tenyésztési adatok és eredmények (p. o. tejhaszon, 
gyapjutermés stb.); 10) eladók e az állatok s mi 
áron. A l á í r á s : a kiállító neve, állása, lakhelye. 
Különösen a hizlalt állatok bejelentésénél a kiállító 
becsületszavára híven és pontosan jegyezze föl a 
nyilatkozatban : a) bogy meddig hizlalta a kérdé-



s c a á l l a t o t : b l a h i z l a l á s m ó d j á t , a t a k a r m á n y s l 3534. sor 72. s z . 1468 sor 54. « u 3152. sor 58 s z . 842«. 
- - . .. . . . . ! . . sor 36. sz.. 2643. sor 45. sz.. 3428. sor 65. »z~ 3152 sor 87. 

sz., 9. eor 4. sz., 9. sor 87. sz.. 3640 sor 73. sz. és 2921. eleség, minő- és mennyiségére nézve: <V » állat 
súlyát a hizlalás kezdetén és a kiállítás idején. 

C) Az eszközök- és gépekre nézve: 
N y i l a t k o z a t azon gazdasági gépek és esz-

közök iránt, melyeket alólirt az 1861-dik évben 
Pesten tartandó országos kiállításra küldeni fog. 
B e t ö l t e n d ő r o v a t o k : t) folyó szám; 2) tárgy; 
3) a tárgy gyári «zárna, mely alatt az készlllt; 4i 
a gép és eszköz rendeltetése: 5) a szerszámot vagy 
gépet a kiállító maga találta föl és készítette? vagy 
javított raj ta és mit? vagy pedig külföldről hozta 
be? 6) mióta készíti a kiállító a kérdéses tárgyat, 
mennyit készitbet belőle évenkint s az országnak 
mely részébe szokta eladni főleg, különösen a na-
gyobb gépeknél (p. a cséplöknél), hol és kinél le-
het a munkaeredményt gyakorlatban látni? 7) el 
adó vagy neut s mi áron? A l á í r á s : a kiállító 
neve, lakhelye. 

(Vége köv.) 

Kereskedelmi és iparuioz^almak. 

Ujabb fejlemények. 
— H a z a f i a i f ö l h í v á s V e s z p r é m m e -

g y c g a z d á i h o z ! A haza majdnem minden me-
gyéjében megalakult a gazdasági egylet, alig van 
néhány , hol a tétlenség egykedvüsége az , ami 
földbirtokosainkat visszatartja az alakulás eszméje 
kivitelétől. A Tótmegyeren tartott ekeverseny napja 
az : melyen — a hazai gazdaság fölvirágzására 
az egybegyűlt közönség leginkább fellelkesült. Alig 
niult el néhány nap az enditett verseny után, mi-
dőn a „Pesti Napló" egyik számában gróf K á r o -
l y i E d e a gazdasági egyletek alakulása érdeké-
ben a magyar gazdákhoz intézett lelkesítő szózata 
megjelent. Elterjedt e cikk úgyannyira, hogy alig 
van honpolgár, ki e nagy hatásn s n e m z e t ü n k 
vagyonosodására irányzott buzditó szavak hatalmát 
ne érezné s el ne határozná magát a r ra , hogy 
m e g y é j e se maradjon el a h a z a többi vidékétől. 
Előttünk fekszik még a lap; lelkünk emelkedik, 
ha a nemzet jövőjére gondolunk. Sz.-István napja 
az , mely emlékül szolgálhat a magyar nemzetnek, 
mert általa hozatott be -a gazdálkodási vágy. 1860. 
évi sz.-lstván napja leend az : melyet, az összes 
haza lakói mcglilendik a megyénként megalakult 
gazdasági egyletek ünnepét. Ez ünnep szeréntiink 
n j e t ű z e t i lesz! Ünnep, melyet egyenlőn megtart 
protestáns ngy mint bármely felekezetű magyar. 
Magyar ünnep : mely eszünkbe jut tat ja első kirá-
lyunkat, ki a műveltebb európai népek sorába 
emelé nemzetünket, mely nélkül a magvar alig 
maradhatott volna meg ezer éven át e honban, 
m e h e t oly édes örömérzettel, oly büszke odaadás-
sal nevez „édes hazá-uak. Mit szóljunk többet? 
Meszprém lakosai!.' a lakítsuk m e g a gazdasági 
e g y l e t e t ! ! ! Egy ügybarát. 

— A m a g y a r g a z d a s á g i e g y l e t Feste-
tich György gróf emlékezetét fényesen akar ja meg-
ünnepelni az 1861-iki közgyűlés alkalmával. 

— F ö l h í v á s . Azon urakat, kiknél a „fe-
hérmegyei gazdasági egylet" megalakítása érdeké-
kében aláirási ivek még léteznek : tisztelettel ké-
rem szíveskedjenek azokat hozzám — Nyékre Ve-
lencén át — mielőbb beküldeni.*) N y é k , 1860. 
nyárelő 23. K e n e s s e y Kálmán, egyesületi alelnök. 

— A d n n a g ö z h a j ó z á s i t á r s a s á g köl-
sönsorsjegyeinek in. bó 28-áni húzása alkalmával 

ezek voltak a füuv erüszámok : 42.1100 ltot nyer a 
13,209. szám; 5 2 5 0 frtot nyer az 51,358. szám; 
1050 ftot nyernek a 13,249. 46,682. s 32,521. sz. 
5 2 5 ftot nyernek az 1355. 40,661. 37,836. 51,905. 
2983. s 45,312. számok; 2 1 0 ftot nyernek a 39,042 
32,553. 45,820. 42,902. 2892. 21,403. 53,322. 
43,824. 25,870. 52,665. 535. 2. 44,819. 42,186. 
34,277. szántok. 

— A nyárhó 2-án végbement 1854-iki tavaszelő 4 ki 
s o r s o l á s i k ö l c s ö n kísorsoiásánál a következő nyerő 
5 -rszámok húzattak kí : 3845. 3727, 1134, 3536, 3837. 2023, 
1096, 1841, 1380, 2754, 1369, 2313, «12, 3621 és 1585. A 
nyereményszámok húzása őszhó t-jén leend." 

— Ugyané hó 2-án történt h i t e l i n t é z e t i s o r -
í ö k h ú z á s á n á 1 a következő sorszámok húzattak. Sor-

iam : 3640. 9, 679, 216, 1191, 3534, 1689, 692, 2643. 1468, 
312«, 3152, 3951, 3885, 4028, 3947, 2921, 3657. E sorsz* 
mokra következő tetemesb nyeremények es tek ; 3951 sor 
71. szám nyer 250,000 frtot, 2643. sor 72. sz. nyer 4Ú.UÍ.0 
ír;, 3947. sor 72. sz. nyer 20,000 frt, 3428. sor 15. sz. és 9. 

1. sz. nyernek 5000 frt, 2613. sor 28. sz. és 2643. eor 
61. sz. nyernek 3000 frt, 3128. sor 53. sz. és 2921. sor 91. 

; vernek 200 frt, 3534. sor 97. sz.. 3428 sor 72. sz., 3428. 
•-o: 7*7. sz., 1168. sor 78. sz.. 9. sor 5. sz. és 9. sor 89. sz. 
nyernek 1000 frt, 1468 sor 86. sz., 3534 sor 70. sz., 3885. 

•„- 92. SZ.. 3152. sor 6b. sz., 2461. sor 78. sz., 2921. sor 85. 
.'... 3428. sor 23. sz.. 4028. sor 18. sz.. 3951. sor 52. sz., 

3351. sor 24. sz., 3951. sor 40. sz., 2461 sor 37. sz., 692. 
sor 11. sz., 679. sor 8«. sz., t-168. sor 59. sz.. 3657. sor .88. 

«79. sor 45. sz., 16s9 sor 96. sz., I46S. sor 16. sz., 3951. 
• ; 99. sz., 692. sor la . sz., 2921. sor 31. sz., 3534 sor 51. 

1468. sor 92. sz., 3152. sor 62. sz., 692. sor 94. sz., 

*, Ez a fölhívás Veszprémmegyével egyetemben szól 
a .,zép magyar haza minden vármegyéjének, mely gazdasági 
egy lettel még nem bír. Szerk 

sor 76. sz. nyernek 400 frt. 

Szegedi tárogató. 
t S z u t t c r K á r o l y polgártársunk engedélyt 

nyert , hogy mindenféle, tűzijátékokhoz szükséges 
r ö p p e n t y ű k e t s más ily mulatságoknál előfor-
duló tárgyakat készíthessen és alkalmilag .Szeged 
város területén tűzijátékokat rendezhessen. Mint-
hogy nálunk erre legalkalmasabb hely az nj-szegedi 
sétány, folyamodott a temesi helytartósághoz, hogy 
ott rendezhesse tűzijátékait, de az engedélyt onnét 
még meg nem kapta. Addig is ajánlja t l i z j á f é k -
k é s z l e t e i t azoknak, kik tavaszi mulatságokat 
rendeznek s vendégeik élvét még ezzel is szaporí-
tani óhajtják. 

/ T i 11 J ó z s e f kereskedésébe mindennemű 
uj szövetek érkeztek fátyolokhoz, ingvállakhoz, nj-
jakboz és kötökhez. Magyarország első nagy és 
szent királya ünnepére T i 11 különösen szép fehér 
ruhaszöveteket rendelt meg. 

/ A h e l v é t h i t v a l l á s n a k kerületi gyű-
lése a dunáninneni kerületre superintendenssé Tö-
r ö k P á l t , föegyházgondnokká R á d a y G e d e o n 
grófot választotta. 

/ N a g y - C e n k e n a nagy üdvözült tervezte 
istenházának alapkövét sz.-Istváu napján teszik le. 

— F a r k a s M i s k a hires zenetársulata — 
mint mondják - Amerikába készül. 

— R a j a s i c h szerb patriarka Bécsbe szólit-
tatván, Pesten keresztül utazott. Valamint a gőzö-
sön, ugy a fővárosban is mindenütt, hol megjelent, 
kitüntető figyelem és tisztelet nyilatkozott irányában. 

/ Nevezetes bonyodalomról ir a „Pesti Hírnök". 
Országgyűlési határozatnál fogva a dunaparti első 
telek a nemzeti színház tulajdona s azon hely, hol 
most van, csak ideiglenes. A pesti polgármester 
c helyet, nem vévén tekintetbe az országgyűlés 
törvényes voltát, a dunagözhajózási társaságnak el-
adta , ettől ismét a magyar tudós társaság elcse-
rélte. A nemzeti szinház visszakövetelte és mint a 
„Pesti Hiruök" mondja, visszakapja tulajdonát. — 
Most már Pest városa legokosabbau cselekszik, ha 
az úgynevezett r e d o n t é p ü l e t felét adja a nem-
zeti szinháznak, különben az illető telkekért fölvett 
tetemes fizetéseket vissza keilend pótolnia. 

/ Egyik b é c s i n é m e t ú j s á g , mely hely-
lyel-közzel jó éieeket is szokott csinálni és jó raj-
zokat ltoz, most az egyszer elvetette a sulykot, 
amennyiben szögre akasztván a szükséges józansá-
got , t ó t h a z á n k f i » í r ó i oly torzlcépeket közöl, 
hogy látva őket önkénytelenül kérdeznünk kell : 
Hát ez az a testvéri szeretet, ez az az egyenlőség, 
melyet a bécsi irodalom papiroson oly szépen hir-
detni szokott. Hogy keserű szavaink nem alapnél-
küliek, bizonyságul csak azt keli fölhoznunk, mi-
szerént a nevezett rajzban eredctforrásaul a tótnak 
vöröshagyma van rajzolva, azon cim alatt pedig a 
-tótok foglalkozása" három családtag ül egymás 
ölében s olyan állatkákra vadásznak, melyeket 
egymás fején szoktak keresni a tisztátalan embe-
rek. A derék lap a tótokon kezdte, kíváncsiak 
vagyunk a folytatásra. E gúnyképnek különben ez 
a cime: „Az o s z t r á k n e m z e t i s é g e k t a n u l -
m á n y o z á s a ! ? ! " 

f Nem régen — irja a brassói német újság 
— nagy mennyiségű l á d á k érkeztek E r d é l y b e , 
melyekben ásványvizeket szoktak szállítani. Na-
gyobb gyanítva! terhelve lehetett csak Brassóból 
Oláhország felé megindítani e ládákat. Táviratoz-
tak, más oldalról kérdezősködtek, de mégis későn 
tudták meg, hogy a batáron már átment ládák 
nagy mennyiségű különnemű f e g y v e r e k e t rej-
tettek magukban s B u k u r e s t b e küldettek. 

/ A „Religió" közli Magyarország hercegál-
dornagyának körlevelét, melyet a papsághoz inté-
zett avégből, hogy a római pápa által kiirt 10 
milliós kölcsönhez járuljanak. Némi megütközéssel 
olvassuk e föpásztori levélben a következő sorokat: 
„Szabad lesz e célra az alapítványokat, sőt az 
egyházak pénzeit is, amennyiben rögtön elhelyez-
hetők, fordítani."*) 

/ A „Bukaresti Magyar Közlöny" 2-ik száma 
a b u k a r e s t i r o m á n n e m z e t i s z i n h á z rajzát 
hozza. 

— A n i k l a i ünnepre ment fogatok száma 
megközelítette a kétezeret. 

— A m a g y a r t u d ó s t á r s a s á g n a k Sz.-
István helysége (közel Kalocsához) egy hold földet 
ajándékozott. 

— A „Győri Közlöny"ben F ö l d v á r y K á l -
m á n a lapirodalom emelése tekintetéből fölszólítja 
gazdatársait, fogjanak szintén tollat s írják meg, 
mit üdvösnek gondolnak; az illetők, úgymond, 
majd kiszemelik a haszonvehetöt s nem lesz egy 
megszületett eszme sem veszett kincs. 

— A z o n k é t k ö l t e m é n y ( t h a g y a r é s r o m á n ) , 
m e l y i y e l I I o l I ó s y - L - n s t B u k a r e s t b e n m e g t i s z t e l -
t ő k , e g y l a p r a v a p n y o m t a t v a , fölöttük k é t e g y -
m á s t f o g ó j o b b k é z v a n r a j z o l v a . 

*) I.ieebit ad tinóm hunc fuudationales quoque, me non 
Ecclesiarum pecumas, in quantnni eloc&biles presto essent, 
couiertere. 

— h h e g i az általa föltalálta és eléggé netn 
méltányolt b e t ü s z c d ö g é p e ; _ frogy ftnomrad-
jon — a múzeumnak adta át. 

- - R e m é n y i n e k vetélytársa akadt. V i c s t 
j Lajos hereegi karnagy Bukarestben begedöjén olv 
J csudákat visz véghez, minőket méer eddig ember 
| nem hallott. Jelenleg Parisban a Beethoven-féle 

teremben adja hangversenyeit. Y i e s t n e k rendkt-
vttli ügyessége és a z általa előadott román nép -
d a l o k oly lelkesedésbe hozták a párisi közönsé-
get . hogy ezen buknresti s z e r é n y és i g é n y t e -
l e n embert a világ eisö hegedősének kiáltották ki. 

— B e m a r d asszony Parisban, a női divat 
egyik kormányzója , oly m a g y a r m e n t é k e t 
állított ki , hogy akármelyik nagy-kunsági asszony 
sem gondolhatna ki szebbet. B asszony'a magyar 
női öltözék terjesztésére hathatós tényező, mert a 
divat hatalmával szállítja be a nagv udvarokba a 
magyar Ízlést. 

— Az egyszeri! c barátjai uj hivet nyertek a 
„Pesti I l iruök-ben, kinek főmunkatársa erre nézve 
megváitoztatá nézetét. Erre a jeles T a s u e r An-
tal kivánata adott alkalmat, ki kérte, hogy az ö 
közleményeiben hagyják meg helyesírási modorát 
és különösen egyszerű c inek kegyelmezzenek, azo-
kat a fölösleges z-tüi, mint léha tehertől, megkí-
mélvén. Majd talán mások is nemsokára megkez-
dik a c-z közt óhajtandó v á l ó p e r t . 

— P á l f f y G y ö r g y gróf haláláról uj rész-
leteket olvasunk a külföldi lapokban. Ezek szerént 
a fiatal tiszt Yiterbóban G r e g o r i o tábornok által 
egy félreértett parancs hamis kiviféléért 10 napi 
börtönbe küldetett s nyilvánosan oly becsületsértő 
bántalommal illettetett, hogy emiatt bánatában a 
börtönben önmagát ölte meg. 

Fővárosi levél. 
B u d a p e s t . 1860. nyárhó 1-én. 

A lefolyt első félév legnemesb gyümölcse min-
den bizonynyal azon vers, melyet a „Vasárnapi 
l . jság" mai száma hoz. E vers egyszersmint a mai 
nap iegürvendetesb eseménye és kapcsolatban a 
„Budapesti Szemle" legújabb füzetével a közbeszéd 
tárgya mindazon körökben, melyek a pillanat múló 
érdekein túl is látnak. Hogy {'esten nagyon sok 
ilyen kör volna, azt határozottan állítani netn igen 
merném; épen a pestiek nem érnek rá a sok fog-
lalkozástól köröket alkotni, és a kereset könnyű-
sége meg az élvezetek bősége mellett nem érzik 
szükségét a pillanat érdekein túl is gondolkozni. 
Mindamellett vannak, kik Pesten is ugy élnek, 
mintha falun, jószágaikon laknának, és nem bor-
ús sörcsarnokokban, nem káré- és más házakban 
töltik üres óráikat, hanem olvasással, beszélgetés-
sel és az események gondos megvitatásával. 

És e körökben, midőn az érintett versben e 
sorokat olvasák : 

Ragadd gyorsan, Erdély Széchényié, 
Ragadd kezedbe a szent lobogót ! 
E l ö l s f o n kell annak lebegnie. 
Mint amidőn az ö kezébe vol t ! 
Ki h ű , ki j ó : gyűj tsd c zászló aki . 
Haladj velők s küzdj lankadatlanul! 
Hogy 0 , ki már harcát meghareulá. 
Avasson íöl méltó utódául! 

Az e lv , igazság — mint az Isten — e g y . 
Más tisztelet, más h i t : bálványozás; 
Te vonj s ébreszsz! te ösztönözz, te f edd j ! 
Hogy kisbitíit s botlót nyomodba láss! 
Költsd a lelket, ha bűnös nyugta van, 
Önítélet gondját vessed belé! 
Hogy mint delejtn ingjon nyugtalan, 
Mig a kellő irányt fő) nem "leié. 
És azt n e m e s h a r a g g a l o s t o r o z d : 
K i a s z e n t ü g y v e s z t é r e e s k ii v é k ! 
Ki t e s z g o n o s z t : n y e r j e n d í j u l g o n o s z t . . . 
Attól forduljon el föld és az é g ! 
Csúfolja meg magzat ja , kire néz, 
Ne várja csók hölgyének a jka in , 
Legyen álma látásuktól nehéz, — 
S f u s s o n m a g á t ó l , m i n t f u t o t t K a i n ! 
Nyolc százada, hogy e hon a miénk, 
•S még most kezdjük szeretni igazán; 
Harcos nemzet , csak a kardban hivénk, 
Nem indulunk el a bölcsek szaván: 
Tan í t s : — mint a faág , ha szél zúdult , — 
Egy törzsökön egymáshoz hajlani! 
S h o g y a n a g y ' l e l k e k u t j a b i z t o s u t : 
K ü l ö n b n é p l e n n i , m i n t a h a j d a n i ! 

önként kitört a megjegyzés: 
Már megragadta s fíraen hordja régen . 
Régóta tündöklik e nap az égen! stb. 

Eseménynek nevezem T o m p a M i h á l y n n k e 
legújabb versét, mert valóban az. A nemzet óhaj-
tása , reménye, bizalma testet kerese és T o m p a 
ihletett szavaiban megleié azt. 

A fán sokszor látni, hogy az elszáradt levél 
ott marad az ágon tavaszig. Ekkor iehul) és 
nyomban készen van az u j , mely, előre készült 
amannak hóna alatt. így követi a vezért vezér. 

Csak egy van, amit nagyon óhajtók : szeren-
csés tapintatot, amely segítse az élő nemzedéket, 
a legjobb vezért fölismerni, és hogy e szerenesés 
tapintat minél többeket gyűjtsön körébe. 

Lehetetlen e föfontosságn tárgy mellett még 
egyébre is figyelni, és ha mégis, fölemlítem, hogy 
irne már a pesti lapok is tudnak a Kisfaludy-tár-
saság üléséről beszélni, hogy tehát a gúnyoros 
megjegyzés, mintha a „Szegedi Hin>dó"nak olyas-
mit irtíik volna, amiről itt semmit sem tndnak, 



azokra esik vissza, kik azt magliknak megenged- j 
ték : azt nem a magam érdekében teszem, hanem ! 
azokéban , kik soraimat figyelmükkel megtisztelik ; 
és kiknek tartozom tninél több alapot nyújtani arra, • 

' hogy szavaim valóságáról meg lehessenek győződve j 
és ne féljenek soba azt , amit én tőlem olvasnak,: 
tovább mondani. 

Nem lévén semmi vágyam, melynek tárgya 
ntán szemtelen eszközökkel keliene törekednem, 
sőt legmélyebb meggyőződése lelkemnek az lévén, 
hogy minél szentebb," minél féltetebb a cél, melyet 
elérni óhajtunk, annál tisztábbnak kell lenni az 

eszköznek, melyet választunk : ezennel kijelentem, 
hogy két eszközt tartok szabad emberrel szemközt 
szabad emberhez leginkább illetlennek : az erösza 
kot és a cselt, és nyomoraltnak jelentem ki azt, 
ki a sajtót valótlanságok terjesztésével meggyalázza 
és hazuggá lenni kényszeríti. Tartsuk a magyar 
saj tót , amennyire tölitnk függ, e szennytől tisztán 
és megmérhetlenek leszne a jótétemények, melyek-
kel a szeplőtlenit! megőrzött sajtó e lovagias eljá-
rásunkat meghálálandja. Én legalább nem akarok 
és nem togok írni bizonyosnak semmit, amit ma-
gam is bizonvosnak nem tartok. 

Hogy a Kistáludy-társaság gyűléséről a pesti 
lapok nem tudtak semmit, annak igen egyszerű, 
de igen fontos oka vau, melynek káros hatását 
sokszor lehet tapasztalni. Ezen ok neve ; i d ő -
h i á n y ; ennek oka a halmozott munka, és ennek 
oka az , hogy vannak embereink, kiknek talán 
buszféle hivataluk is vaD egyszerre, de ba még 
buszsza! kínálnák meg őket, még húszat vállalná-
nak. Természetes, hogy azután egvre-egyre kevés 
jut abból a ad életünkből némileg a mienk: időből 
és erőből. Isten Önnel! 

T Á K C A . 
Komoly íeveleü. 

XXIV. 
I ' e s t . 1860. nyáre lő 29-én. 

• Még a „Budapesti Szemle" tartalomdus 28. 
és 29-ik ikertbzetének ismertetését be sem végez-
tem, midőn inte itt van már a 30-ik is, melylyel 
a harmadik évfolyam ki van egészítve. 

E bárom évfolyam 9 kötetet képez, és ba vé-
gig nézek e szép soron, öröm és fájdalom hullá-
moztatja kebelem. Öröm, hogy e kilenc kötet a 
mienk, és fájdalom, hogy nem minden háznál ol-
vassák, melynek ura és asszonya a müveitek so-
rába számítja magát. 

Valóban igen kétesnek látszik azon mtlveltség, 
melynek van miből költenie, mely költ is eleget, 
de a „Budapesti Szemlé"t nem já ra t j a ; valamint 
igen gyanús műveltségnek tartom azt i s , mely ta-
lán jára t ja is a derék folyóiratot, de folmetszetle-
ntil ott heverteti a könyves polcon. 

Igen jól tudom, hogy e gazdag tárház meg-
szerzését sok mindenfele körülmény nehezíti; tudom, 
bogv sokan azért nem veszik, mert ielkes szerkesz-
tője sokkal inkább érzi mivel tartozik azon magas 
érdeknek, melyet szolgál, és mivel tartozik önmagá-
nak , hogysem kiálljou a piacra és harsány hangon 
hirdesse mit árul. 0 m ü v e i t k ö z ö n s é g r e számított 
és ba csalatkozott, ha a müveit közönséget sokkal 

"nagyobbnak és egyszersmint miveltebbnek hitte mint-
sem eddigelé mutatkozott: e csalódás nem neki 
válik szégyenére, hanem oly állapotot árai el, me-
lyen örvendeni lehetetlen. 

Tudom azt is , hogy némely pesti lap egye-
nesen kimondja, hogy ö azért nem szól e folyó-
iratról, mert nem ismeri: nem ismeri pedig, mert 
nem kapja sem ingyen sem cserébe. Már több éve, 
liogy némely pesti lapok e követeléssel előállni nem 
szégyenlék, és oly munkáról, melyet ingyen nem 
kapnak, vagy melynek megemlítésére külön lióko-
latos, sőt bankjegyes levélben egész alázattal meg 
nem kéretnek, sem magok nem szólnak, sem más-
nak nem engedik hogy szóljon.*) 

Némely pesti lap kezelője igy okoskodik: az 
én lapom évi ára 10 forint vagy még több, a 
„Budapesti Szemle" ára szintén 10 forint, tehát a 
csere méltányos. Csakhogy az áron fölül meg kel-
lene tekinteni a nyomtatványok becsét és akkor 
sok esetben ki fog tiinni, hogy mig a „Budapesti 
Szemle" becse é.s értéke végtelenül nagy , addig 
amolyan másféle lap értéke végtelenül parányi. Azt 
a kérdést, mennyit rontanak ily föliiletes, léha és 
helves elvek nélkül szűkölködő lapok, itt merőben 
nélkülözzük. 

Hogy azonban az olvasó ne vegye túlzásnak, 
midőn mondom, hogy vannak a „Budapesti Szeinlé"-
ben dolgozatok, sőt egyes sorok, melyeknek értéke 
végtelenül nagy; annak megmutatására elég lesz a 
most megjelent 30-ik füzetből gróf Mikó Imre arany-
nal és gyöngynél becsesebb, valósággal v e z é r i 
szavait idéznem: 

„Miuden korok és népek története azt mu-
ta t ja , hogy amely hazában az öregek oldala mel-
lett jóravaló, fogékony, szépért jóért hevülő, tett-
szomjas, tanulni és munkálkodni, tűrni és nélkü-
lözni tudó ifjúság áll: az nyugott lehet jövője iránt. 
Ha kidőlnek amazok, kelyöket ezek foglalják el; 

*) T é n y t beszé lek . Mikor a „Budapes t i Szemle" meg-
indul t , irtam r da i smer te tés t és egy pesti l apnak megvi t tem. 
M eg k ö szö n t ék , jónak m o n d t á k , d e ki nem ad t ák . Kérdez tem 
o k ú t : azt m o n d t á k , e lveszte t ték . A do log g y a n ú s n a k lát-
s z o t t : kéz i ra tnak , m e r t sokszor pó to lha ta t l an , nem volna sza-
b a d elvesznie. Később m e g t u d t a m , h o g y c i k k e m elveszet t , 
m e r t — a l a p n a k C s e n g e r y n e m kü ldő i t p é l d á n y t , és p e d i g 
a k k o r , midőn még b. Sina pó to l ta a „Budapes t i Szemle" költ-
s é g é t ! Mit t a r t sunk kérem, oly sze rkesz tő rő l , ki m a g y a r la-
p o t szerkesz t é s o ly je les m a g y a r fo lyó i ra to t , milyen a „Bu-
dapes t i S z e m l e , " nélkülözhetni vé t s azt m e g nem s z e r z i ? 

amit azok elkezdettek, ezek folytatják: amit nem 
győztek, kipótolják: amit elvesztettek, ezek vissza-
szerzik! J a j ellenben azon népnek, melynek nincs 
jóra termett i f júsága! Olyan az , mint a lomb és 
virág nélküli fa , olyan mint a vetés nélküli mező, 
olyan mint a tékozló fiakkal meglátogatott szerző 
apa." 

A cikk a magyar ifjúságnak szól, de az ifjú-
ság telkesítésére senki sem tehet többet mint höl-
gyeink: azért kár oly folyóiratot, milyen a „Buda-
pesti Szemle" nem ajánlani lelkünk teljes hevével 
a haza hölgyeinek, hadd olvasnák ki belőle, mire 
illik buzdítaniuk liatalainkat, kikhez ugyanazon mü-
vében a lángkebelű gróf igy szói: „Ti hazám, s 
főleg osztályom ifjú sarjai! Szokjatok jókor komoly 
foglalatosságokban találni őrömet. Keressetek illő 
tárgyat munkásságtoknak és képességteknek. Ott 
vannak a mlvelt nyelvek és különösen az édes 
anyai nyelv: tanuljátok. Ott vannak az ó és ujabb-
kori remekírók müvei és a bazai irodalom: olvas-
sátok, műveljétek. Ott vannak birtokaitok: rendez-
zétek, gyarapitsátok. Ott vannak őseitek szokásai, 
emlékei, régi erkölcsei: védjétek, tartsátok fönn, 
szállítsátok utódaitokra. Ott vannak egyesületeink: 
vegyetek részt bennük, gyámolítsátok, gyűléseiken 
képezzétek magatokat abban, amire egykor szük-
ségtek tesz. Oit van nemzeti művészetünk: segítsé-
tek. Ott vannak a népiskolák: ápoljátok. Ott van 
maga a tirátok figyelő nép: adjatok jó példát neki 
s vezessétek jóra. Ha ezt nem teszitek, ba rá t im,— 
igy végzi arany betűkre érdemes szavait atyai ér-
zelmű vezérünk, — erőtlen, gyönge, magával jó-
tehetetlen nép leszünk, erős, tömör, hatalmas nem-
zet helyett!" 

Hogy a gróf itt „főleg az ö ósztályabeli" fia-
talokhoz fordul, az ne bátortalanitson el senkit. Ma-
gyarországban vagyunk és pedig 1860-ban. Ez azt 
teszi, hogy oly országban élünk és oly korban, 
ahol és amikor a verseny a polgári érdemek leg-
magasabb és legtündöklőbb koszorúiért senki íia 
előtt sincs elzárva. Minél nagyobb hévvel látjuk 
első sorban küzdeni főuraink ifjait , annál ernyedet-
lenebb kitartással és fáradhatlansággal kell a kö-
zéprendü fiatalságnak törnie ntánok. Az, hogy ne-
kik annyi előnyük van fölöttünk, ne csűggeszszen 
el senkit, vaunak előnyeink nekünk is, és még el-
döntetleniil áll a kérdés, hasonló elmebeli tehetsé-
gek mellett, kinek könnyebb tanulni: annak-e akit 
munkájában senki sem zavar, vagy annak, kit ezer-
féle mulatság elvon a könyvtől. 

Annyit bizonyosnak tarthatunk, hogy csak a 
világosabb értelmet, a nemesebb érzelmet és az 
ezek által vezetett erélyesb akaratot illeti már ná-
lunk is az elsőség. Ezt most is látjuk ugyan, de 
még jobban ki fog tűnni, ha egyszer megindul a 
szórás ideje, melyre az evangéliom örök időre ér-
vényes intése szerint, minden embernek mindenkor 
készen kellene tennie. 

Adjon kérem, e soraimnak helyet lapjában, 
és ne csüggedjen el, ha az netalán most is csak 
teng. Majd megerősödik! Majd megértik a szege-
diek , mit vesztenének, ha e gyönge de nemes cse-
metét, pajkos vagy istentelen kezek kivágnának. 

Isten Önnel. 

Félegyháza múltjából. 
(Foly ta tás és vége.) 

Megmaradván még mindig a közigazgatás 
ezeti modora, P o d r a c z k i G y ö r g y 1743-iki ta-
vaszelőben egy levetet bocsátott ki , melyben a 
pesti háznak abbeli engedelmét jelenti, hogy mivel 
a félegyházi és ferencszállási puszták lakatlanok 
lennének s a többi helységek, különösen Jászfény-
szaru lakóinak élöföldre lenne szükségük; tehát 
Ferencszállásán falut építenének s azt bírnák 72 
forint évi fizetés mellett, a félegyházi pusztát pe-
dig egy évre ingyen. E birre még azon s a kö-

vetkező 1744-iki évben a közelebbi helységek, de 
leginkább Jászfényszaru lakosi szállongani kezde-
nek ezen elhagyott puszták némaságába, hol a 
költő szavaival élve : árván sírt a szél, s a bujdosó 
lábnyomra nem talált, s körültekintve a róna vi-
déken, bogy egy-egy templom omladékot! kivíll 
alig akadhatott meg máson a kémlelő szem, a 
helység épitéséröl kezdenek gondoskodni s már 
nem tudni azért-e, hogy a gyűlölt pesti iiáz pa-
rancsát akarva megszegjék, vagy csak szerencsés 
jóslatok utúu indulva a helységet nem a ferenc-
szállási, hanem a félegyházi pusztára kezdék épí-
teni és kelt először kisnépü falu, alig 219 lakost 
számlálva, mert az elnyomatott jobbágyi állapot 
nem birt azon vonzerővel, mely, mint hajdan Bo-
mulus Asylumát megnépesitbette volna rögtön e vi-
déket. De 1745-ben földerült e szabadság hajnala, 
a jászkunoknak megengedtetett, hogy azon 500,000 
forintot, melyben őket jobbágyakul tartotta a rok-
kantház s 15,000 forintnyi javítási költséget kifi-
zethessék önmagok s ugy ősi földeiket, személyei-
ket s mi mindennél drágább, az aranyszabadságot 
visszaválthassák. Ekkor kezdett el a redentio s 
mindenki a földére eső pénzmennyiséget lefizetvén, 
válhatott redentussá s a puszta Félegyháza szera-
bettinöleg gyarapodni kezdett, magához váltá C'só-
lyost, utóbb Galambost, melyek azelőtt Kecskemét 
használatában voltak, s terjedvén batáriban, soka-
sodván népességében a falu, dicső Mária Terézia 
által 1774-ben mezővárossá emeltetett, hogy virulna 
föl annál gazdagabban, mint jó földeken a fiatal 
kalász, már azelőtt 1754-ben Halasról áttétetvén a. 
K.-Kun kerület törvényszéki háza, eszerént a né-
hány év előtti puszta hely bű fiai által gyámolit-
íatva, a K.-Kun kerület fővárosává emeltetett és e 
város im itt előttetek áll most tisztelt közönség! 
benne szíjuk az édes levegőt, e hely egy század 
előtt sivatag puszta volt s most 17 ezrünknek nyújt 
napikenyeret. 

Ez azon város, melynek százéves ünnepén 
im most hallgatjátok igénytelen szavamat. 

Sok év története némult el hajdankorban e 
pusztaság fölött s a vágyó léleknek nem mondhatja 
meg semmi szó, nincs egy emlék, ninC3 egy köny-
vecske, melyben az ősök csak egy betűt is följe-
gyeztek volna unokáik számára, hallgat minden. 

Mig Róma bét dombjáról a nagy világnak 
osztá parancsait, e földet is annak emberei lakták, 
de minő névvel s meddig, arról a hagyomány szava 
hallgat. Pusztáiról a történetíró alig jegyzett meg 
egyebet, mint bogy Csólyoson 1659-ben gróf Ba-
l a s s a B á l i n t útközben seregeivel az iszonyú ho-
mok által megakadályoztatva, 900 magyarral együtt 
a törököktől megöletett. Amott éjszakkeieti részén 
a városnak egy domb áll, apró kövecsei nem en-
gedik, hogy a birtokos ekéje fölszántsa szentölt 
homlokát: az egy puszta templom agg düledéke, 
mely templom egy helységé volt, mely helységet 
Félegyházának neveztek, de mikor épült, bogy ve-
szett el, arról egy sovány betücske sem szól, egy 
porló emlékecskc sem beszél s a búvár lélek sem 
tudhat többet felöle, csak hogy volt s a török had 
a földszínéről eltörlötte. Hantja alatt hihetőleg apáink 
hamva szendereg s körülötte őseinknek szellemár-
nyai lebegnek, sej tünk, de nem tudunk bizonyost; 
ha ugy van, nyugodjanak békésen hamvaik! a ko-
porsót élők követik, ki meghal, annak helyébe 
más születik. Im a régi Félegyháza romjain itt áll 
egy ifja város, gazdag létekben, erőben; 1744-ben 
csak 219 lakosa volt, mig 1844-ben 17,000. Első 
évében csak 73 született, 27 balt meg: 1343-ban 
született 986 s meghalt 536. És itt néhány érde-
kes adatot emlitek meg Félegyháza évkönyveiből. 
Az első főbíró volt e városban C z a k ó I s t v á n s 
vele együtt mostani mélyen tisztelt föbiránkig 41 
kiilöu egyén viselte e hivatalt. Az első templom 
deszkából hevenyészett sátor volt csak g azon be-



Íven á l l o t t , hol m o s t N e p o m u k i s zen t J á n o s szobra 
á l l , b e n n e a z e lső p l é b á n o s vol t : K r i z s a n ó c z i 
J á n o s , u t á n a n é v s z e r é n t k ö v e t k e z t e k : F a r k a s 
M i h á l y , E r d é l y J ó z s e f , B e n e d e k Á g o s t o n , P ó k 
A n d r á s , T ó t h T a m á s , S á n d o r A n d r á s , B o d o -
n y i Mik ló s , B a l o g h I s t v á n , C s e h A n d r á s , G á s -
p á r i F e r e n c m o s t a n i mé lyen t i sz te l t l e l k i p á s z t o -
r u n k k a l e g y ü t t 1 2 . m i n d m e g a n n y i a p o s t o l o k őr-
k ö d v e e v á r o s l e lke fölött . Az c l s ö , ki m e g k e r e s z -
t e l t e t e t t , J u h á s z M á t y á s t i a volt s nevez t e t e t t 
L ő r i n c n e k . L e g e l s ő e s k ü v ő p á r vol t K o v á c s 
I s t v á n K o e z k a I lonáva l . E l s ő t e m e t t e t e t t el m o s t 
m á r oly n é p e s t e m e t ő n k b e C ' z a k ó Js tv . 2 0 é v e s ko-
r á b a n s m i n d ö s s z e , mió ta e v á r o s á l l , e g y s z á z a d 
ó t a s zü l e t t ek b e n n e 5 8 , 4 8 1 - s m e g h a l t a k 4 4 , 2 8 5 - e n . 

V e d d k e d v e s e n t i sz te l t k ö z ö n s é g b e s z é d e m t ő l 
e z e n k i s s é e l t é rő a d a t o k a t , szü lő fö ldé rő l m i n d e n k i 
ö r ö m e s t b e s z é l . 

A m i n t a n é p ü rü lve e g a z d a g k a l á s z t t e r m ő 
h a n t o k n a k , g y ű l t é s s o k a s o d o t t e v á r o s k e b e l é b e n , 
l a s s a n k i n t a m ű v e l ő d é s é s i p a r is k e z d é n e k f e j l e -
d e z n i , s mivel m i n d e n t I s t e n t ő l j ó k e z d e n i , e lső 
k é z i m u n k a vol t a t e m p l o m é p i t é s e , m e l y n e k a l a p j a 
1 7 4 9 - b e n t é t e t e t t le é s a z ép i t é s 9 év a l a t t v é g e z -
t e t e t t be . Az i p a r ü z ü o sz t á lybó l e l sők vo l t ak a t a -
k á c s o k , k i k 1 7 6 4 ben eébbe l i s z a b a d a l m a t vá l to t -
t a k 5 - e n s m o s t 7 8 - a n b i r j á k a z t : e z e k p é l d á j á t 
k ö v e t t é k a c s i z m a d i á k , s z a b ó k , s z ű c s ö k és e g y 
s z i j g y á r t ó , k i k 1 7 6 7 - b e n a n é g y k ü l ö n m e s t e r s é g r e 
e g y c é h e t a l a p í t o t t a k , 1 7 7 8 - b a n p e d i g a k o v á c s o k , 
k e r é k g y á r t ó k , l a k a t o s o k , a s z t a l o s o k n y e r t e k céh-
s z a b a d a l m a t . K ö v e t k e z ő 1 7 7 9 - i k é v b e n n y i t t a t t a k 
m e g a n e m z e t i t a n o d á k és a b u d a i t a n o d a i k e r ü l e t 
k i r á l y i föfölügyelösége á l t a l K l ó r J á n o s é s M o -
g o n y i I s t v á n n e v e z t e t t e k ki e lső t a n í t ó k k á . — 
1 8 0 7 - b e n p e d i g a f e r e n c s z á l l á s i p u s z t a t e m p l o m 
r o m j á b ó l r a k a t o t t ö s sze a m o s t a n i t a n o d a i épü le t , 
u t á n a k é t évve l n y i t t a t o t t m e g a g i m n á z i u m , m e l y -
n e k t á g j á u l n e k e m is v a u l e n n i s z e r e n e s é m . 

E z e k j á r u l t a k a m é g a k k o r í i a ta l v a r o s m ű -

ve lődése é s i p a r á n a k e l ő m o z d í t á s á r a , v a l a m i n t a 
c s a k h a m a r b e k ö v e t k e z e t t l e g u t ó s ó tö rök h á b o r ú is 
s a N a p ó l e o n a la t t i h o s s z a s h a d v i s e l é s e k , me-
l y e k e v á r o s k e r e s k e d é s é r e s z e r e n c s é s he lyze téné l 
f o g v a o ly j ó t é k o n y h a t á s s a l v o l t a k , h o g y e z e k n e k 
n e m c s a k e g y e s c s a l á d o k , d e a n é p e g é s z e i s k ö -
szöni v a g y o n i é r t é k e g y a r a p u l t á t , é s e n n y i t é n y n e k 
k e l l e ü s z p o n t o s u l n i . h o g y e z e n h e l y e n . m e l y egy-
s z á z a d előt t n é p t e l e n p u s z t a v o l t , mos t 17 e z e r n y i 
népes ség i t e r ő t e l j e s v á r o s á l l jon . 

Most p e d i g lé tem h a z á j a ! K i s - K u n - F é l e g y -
h a z a ! hal ld m e g sz íves o h a j t á s o m a t , ha l ld m e g 
b e s z é d e m e t , me ly itt e g y i k bii fiadnak kebe l ébő l 
foly ki . L é g y m u n k á s t e h e t s é g e d a r á n y á b a n e s z é p 
h a z á n a k m i n d e n ü g y é b e n . A d j a az é g , h o g y ha 
v é s z e k ó r á j a k o n d u l , el n e m e r ü l j a b ű n ö s ö k k e l 
t u n y a á l o m b a n , m e r t k i n o s á lom u t á n a z é b r e d é s 
k e s e r ű ! L é g y m i k é n t a s z i k l a s z á l e r ő s , r e n d ü l e t -
len s f e j e d fölött k o s z o r ú t b in tve l e b b e n n e k el a z 
e m é s z t ő s z á z a d o k , s m i g ő k ö r ö k á l m u s e m m i s e -
d é s n e k e r e d n e k , te g y a r a p o d v a e n e r ü d mia t t hii 
f i a idda l üriilsz e z r e d é v e k i g s z é p M a g y a r h o n s z é p 
m e z e j é n é d e s é l e t e d n e k . " 

» e g y e s . 

— A s z u l t á n m o s t n a g y o n h a r a g o s , m e r t 
k i n c s t á r á b ó l a többi k ö z ö t t 7 5 0 , 0 0 0 p i a s z t e r á r u 
c s i b u k h i á n y z i k . H á t m é g a több i k i n c s e k b ő l ? 

— B o n a p a r t e J e r o m o s , V e s t p h á l i a ki-
r á l y a , I. N a p o l e o n l eg f i a t a l abb t e s tvé re Vi l legenis -
b e u m e g h a l t . 

— M o l i é r e m i n t b é k i t ö . N a g y sebbe l -
lobba l j ő e g y s z e r M o l i é r e h e z a z ö r e g L a G r a n g e . 
e l m o n d j a , h o g y a t á r s a s á g k é t e l s ő r a n g ú sz ínész -
n ő j e k e m é n y p e r p a t v a r b a e r e s z k e d e t t s t u d j a é g 
mit n e m m o n d t a k e g y m á s n a k ; s e n k i m á s ki n e m 
bék í the t i ő k e t , m i n t M o l i é r e . „ E l n e v e z e k e g y -
m á s t r ú t n a k ' ? " k é r d é a s z í n i g a z g a t ó . „ „ A z t n e m 
m o n d t a e g y i k s e m ! " " v i s z o n z á a s z ínész m e g l e p e t v e . 
„ U g y h a t s e b a j ! — j e g y z é m e g M o l i é r e moso-
l y o g v a — u g y k ö n n y e n k i f o g n a k b é k ü l n i . (M. Sz . L.) 

I r o d a l o m é s m ű v é s z e t . 

— A z E g r e s s y G á b o r s z e r k e s z t e t t e „Ma-
g y a r Sz ínház i L a p " m e g v á l t o z t a t j a c i iné t , inert a 
m ű v é s z e t többi a g á t is képv i se ln i f o g j a , n e v e z e t e -
sen — min t é r t e sü lünk — a m ű e g y l e t k ö z l ö n y e 
is lesz . 

— M e g j e l e n t az e r d é l y i m n z e u m e g v l e t 
é v k ö n y v é b ő l az e l ső f ü z e t , m a g á b a n f o g l a l v a az 
egy le t a l ak i t ó k ö z g y ű l é s é n e k j e g y z ö k ö n y v é t . 

— M e g k a p t u k a b a l a t o n - f ü r e d i e m l é -
k e t K i s f a l u d y S á n d o r s z o b o r ö r ö k i t é s i 
ü n n e p é l y é r e . A k e g y e l e t t e l j e s szü lőfö ld! tes t -
v é r e k n e v é b e n i r t a B a l o g h A l a j o s , v i s z b a n g o z t a 
F ü r e d , J 8 6 0 . n y á r e l ő 11-én . 

A 
„Szegedi Hiradó" előfizetőinek névjegyzéke. 

(Folytatás.) 
Helyben előfizettek 

nyárhó (július) elejétől telelő (december) végéig : 

225. Ábrahám József ur. Ottovay József ur. 
Pálfy Sándor ur. 
Pomázv Antal ur. 
Priváry Pál ur. 

250. Kakira' Alajos ur. 
Rusenbaum Adalbert ur. 
Sz. 1. ur árok-utca. 
Szánthó Leander ur. 
Szokolovics József ur. 

255. Sziics Ferenc ur, iigyv. 
Tarnav Itudolf 'ur. 
Tóth Károly ur. 
Tóth János" ur. 
Várnay Ádám ur. 
Városi .Mihály ur. 

260. Vékes Ignác ur. 
Vigh József ur. 
Wagner Károly ur. 
Weber és Sehiauch urak. 
Zászlósy János ur. 

Aichner Alajos ur. 
Engelthaler József ur. 
Eröskövy Aurai ur. 
Forster Mátyás ur. 

230. Heyd Fereu'c ur. 
Horváth Cyrill főt. ur. 
Horváth Ferenc fiit ur. 
Horváth Juha úrnő. 
Izraelita község. 

235. Jeney Károly ur. 
Karlovszky Vilmos ur. 
Kerle Antal ur. 
Kolb Antal ur. 
Kovács Ferenc ur. 

240. Kovács József ur. 
Kraus Benus ur. 
Magyar János ur. 
Mellár József ur. 
Nagy Lajos u r , t. eln. 

245. Nagy Nándor ur. „ 

Őszelő (September) végéig: 
265. Bernstein Alfonz u 

Boros F.rigyes ur. 
Ilauer Ágoston ur. 
Jordán Gyula ur. 
Kamocsay László i 

270. Korányi Ambrus ur. 

Metykó Károly ur. 
275. Müller János ur. 

Pálfy József ur. 
Schnell Sámuel ur. 
Szabó tábornok ur. 
Törvényszéki iroda. 

Kovács József ur városh.280. Varga Pál ref. leik. ur. 
Lengenfelder Mihály ur. 281. Veszelinovics Bazil ur. 
Mayer Ferdinánd ur. 

m i x : M Á J E m H U C Á ' Ö J K . 

3 S z e g e d , nyárhó 4-én. Repcében és gyapjúban 
folytonosan élénk az üzlet. Körülbelül 5000 mérő bánsági 
repce kelt el 4 ft 80—90 kíjával. A tisztabnzára nézve lan-
kadtabb a hangulat az utósó bécsi hetivásár folytán, mely 
alacsonyabb árjegyzékeket eredményezett. 

Az aratás már mindenütt megkezdetett, most már biz-
tosan j ó termésre számithatunk. 

Tengeriből néhány ezer mérő 2 frt 25—40 krjával 
Horvátország részére eladatott. 

A helybeli kiviteli gőzmalom körülbelül 2000 mérő 
tisztabuzát vett 3 ft 50 —90 krjával. 

Üzleti terményárak: Tisztabuza legjobb 3 frt 88 kr. 
...... .... Tű t-„ ' l..„i,.l.(i a tVr Itri t r Közén 

frt 36 kr! Közép 1 Irt 16 kr. Törökbuza 2 frt 10 kr. Paszuly 
2 frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 24 kr. Leucse 24 kr. 
Paszuly 14 kr. Köles mérője 2 frt 10 kr. Burgonya 1 rt 25 kr. 
Marhahús fontja 17 kr. Juhhus 16 kr. sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsáia 25 frt 60 kr. Zsir itcéje 40 kr. Lángliszt mázsája 11 
frt. Zsemlyeliszt m. 6 ft 95 kr. Kenyérllszt itcéje 6 kr. Kuku 
ricaliszt itcéje 4 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása itcéje 
14 kr. Rizskása fontja 24 kr. Faolaj fontja 72 kr. Repceolaj 
28 kr. Lenmagolaj 40 kr. Faggyú mázsája 20 trt. Faggyú-
gyertya öntött fontja 38 kr, mártott — kr. Szappan fontja 22 
kr. Körösfa öle 10 ft 50 kr. Tölgyfa 8 frt 20 kr. Lágyfa 6 Irt 
50 kr. Kőszén vékája 85 kr. Széna m. uj 1 frt 15 kr. Tavalyi 
1 frt 45 kr. Szalma m. 72 kr. Kender m. 20 frt 50 kr. 

P e s t . nyárhó 4-én. A gabonaüzletben tovább ment a 
hanyatlás. Igen keveset vásárlanak, ugy hogv bajos volna 
valami megbatározott bejegyzést közlenünk. Kisebb szállít-
mány 85 fontos tiszai búza 4 ft 30 krjával keit. A repce 
folyvást kerestetik s egy szállítmány Győrről 5 trt 75 krjá-
val kelt el. 

A gyapjupiac nagyon élénk. A magas árak megma-
radtak és megszilárdultak. mert uj meg uj vevők érkezé-
nek. Utóbbi jelentésünk óta ismét elkelt néhány ezer mázsa 
egy- és kétnyiretii. 

P e s t , nyárhó 4-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza (82—84) 
fontos 4 frt 20 kr. — 4f r t 80 kr.; tiszai ó (81—S5) 4 frt 20 
— 5 frt — kr . : tiszai n j (80—851 4 frt 20 kr.—5 20 k r . ; 

bácskai ó (81—83) 4 frt 30 kr.—4 frt 50 kr.; nj (83--84) 
4 frt 70 kr.—5 frt 40 kr. : feliérmegyei ó (81—84) 4 frt 20 
kr.—4 frt 80 kr. : fehérmegyei uj ( 83 -81 ) 4 frt 60 kr.— 
5 frt 20 kr.: kétszeres n j (77—79) 2 frt 80 kr.—3 frt — kr.; 
rozs ó (77—781 2 frt 60"kr.—2 frt 70 kr. : uj (77—78) 2 frt 
55 kr.—65 k i . : uj árpa (70—72, 2 frt 20 kr.—2 frt 30 kr.; 
uj zab (46—48' I frt 35 kr.—1 frt 40 kr . : tengeri ó 2 frt 
60 kr.—2 frt 80 kr . ; nj 2 trt 40 kr.—2 frt 60 kr. : köles 2 
frt — kr.—2 frt 30 kr.; Bab 3 frt 30 kr.—3 frt 40 kr. 
Repce 4 frt 90 kr.—5 frt — kr Mind b é c s i m é r ö n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . P. X. 

Közlekedés. 
Iiicivi 1 rt„ol» II vasutalzozi. 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel. 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Szolnokról Debrecenbe, Miskolcra 10 ó. 3 p. reggel. 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 
Pestről Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este. 
Becsből Pestre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 

É r l a o z ó s o U . a v u ' - . n t . ' i 1 » o h . 
.Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre S ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e. 
Pestről Ceglédre Sóra 10 p. reggel, 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 ura 10 p. délután, 9 ó. 57 p. este. 
Pestről Brrsbe 6 óra 1 p. reggel, 5 ó. 56 p. délután. 
Bécsből Pestre 4 ó. 45 p. reggel, 3 ó. 15 p délután. 

Teherszá l l í t ás i b é r : 

Vámegyleö mázsánkint (90 bécsi font = 100';, „ vám-
egyleti fonttal Pesttől Szegedig a 3 osztály szerént 41, 60 
So'kr. Pesttől Debrecenig 58, 81. 11.8 kr, Pesttől Bécsig 63, 
90, 124 kr. Pesttől Bodenbachig 168, 212, 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3 ' . . Berlinig 14'.., Hamburgig 55'/, ezüst garas. 

Általános biztosítási díjul még fizetendő a feladási vo-
nalon mázsánkint ",„ kr. a mellékvonalokra nézve '/,„ kr, 
mázsapénz közönséges tehetnél mázsánkint l6,j0 kr, fekbér 
",,, kr mázsáért és naponkint 

G r O v . l i a j ó m á s . 
A Ti szán: 

Tokajból Szolnokba minden s z o m b a t o n . 
Szolnokból Szegedre „ k e d d e n . 
Szegedről Tilelbc . p é n t e k e n 6 órakor regg 
Titelból Szegedre „ h é t f ő n . 
Szegedről Szolnokba „ p é n t e k e n . 
Szolnokba! Tokajba „ h é t f ő n . 

Bécsi pénzárfolyam nyárelő 3-án. 

66 60 Északi vasút . . 187ÍG0 
79 10 Államvasút . . . 259 — j 
69 80 Nvug. vasút . . . 

Tiszai „ . . . 
192 50 

62 25 
Nvug. vasút . . . 
Tiszai „ . . . 126! — 

72 25 Déli . . . . 154 — 
125 i — Pardubitzi . . . 129, — ! 
121 — Dunagőzhajózás 445 - í 
— — Lloydrészvények . 190—1 

15 50 Pesti lánchíd . . 385! — : 
109 - Amsterd. 860hull. f. — í —: 
100 — AugsburglOOf. d.é. 108 50Í 

37 — Frankfurt 100 f. d.é. 108 70: 
83 50 Hamburg 100 m. b. 9 6 : - i 
40 — London 10 ft s t . . 126 50 
37 50 Páris 100 frank . . 50'40: 
36 ¡75 Cs. koronás . . . 17ÍV0 
39 — Cs. arany . . . . 6 ! 5; 
23 50 Napoleon . . . . 1030 
27;50 Souveraind'or . . 17(70: 
i4:5o Fridrichsd'or. . . ! ! 843 - Angol sovereigns 12:75 

1S7 60 Orosz császári . . 10 40 
571 — Ezüst 126 —| 

5% ausztr. értékb. 
5°u nemzeti kölcsön 
5%*metalliques . . 
4% Vi metulliques 
5% magy. földt köt. 
1839-i állampapírok 
1839-i „ 
1854-i „ 4%-es 
Comói „ 
Hitelsorsjegy . • 
4°'0 dnnagözh. sorsj. 
Budai 40 frtos 
Hg Eszterh. 40 „ 
Hg Salin 40 „ 
Hg Pálffy 40 „ 
Hg Clary 40 „ 
Gr.St.Genois 40 . 
HgWindlscb.20 . 
Gr. Waldstein 20 ftos 
Gr. Keglevich ló „ 
Nemzeti-bankrészv. 
Hitelintéz. 200 £ o. é. 
Al.-ausztr. ese.-bank. 

V i z á l l á s . 
TISZA SZEGEDNÉL nyárhó 4-én 17- 9" 0"' apadt. 

Felelős szerkesztő: Kempe len Gyözö . 

h i k t o i t k s e k : . 

(86-1) 

H i r d e t é s . 
Szabad kir. Szeged város tanácsa 

részéről közhírré tétetik, mikép IS60 . 
évi j u l l u s ho ö-ik n a p j á n dél-
előtti 10 urakor a tiszai és marosi 
halászat 1860-ik évi július hó 15-töl 
egv évre, a gazdasági hivatalban tar 
tandó árverés utján haszonbérbe adat-
tá fog-

Erről a vállalkozni kedvelők ele-
gendő bánatpénzzel ellátva leendő 
megjelenésre oly megjegyzéssel hivat-
nak meg, miszerint a megállapított 
szerződési feltételek a gazdasági hiva-
talban időközben is betekinthetök. 

Szegen, 1860. évi junius 28-án. 
A cárosi tanács áltat. 

(87-1)1 

vényszék 
Árverési hirdetmény ^ P é W l á Z ^ b e a d á s a . 
A r v e i e b l i U I U C U U C U J f . . j N é h a i Ábrahám Pál örökösei tulajdonához tartozó Szeged, fólső-

eszerol B á r k á n y i A n t a j György-utca 1093. számú házban, egy ujonan épült pék-
— — • • e i | a t o r t alkalmas lakás és 

kezdve bérbeadandó. 
váltandók lévén, irán-

"Kaffner-féle házban, a 
(88—1) 

földszint' leendő harmad Ízben! árverésére határidőül f o l v o évi j i i l i u s 
28-ka r e g é l i <0 " r a , fölperes részéről tett és bíróilag megállapított 
föltételek, és azon megjegyzéssel tűzetik k i , hogy ezen határnapon a 
legtöbbet Ígérőre becsáron alól is le fog üttetni. 

Fölhivatnak tehát mindazok, kik a kérdéses házra nyilvankonyvekbc 
történt bejegyzésnél fogva magokat jelzálogjogot nyerteknek vélik, mi-
szerént azt az eladás napjáig bejelenteni annál inkább el no mulasszak, 
mivel ellenkező esetben a vételárnak liirük nélkül leendő felosztását ma-
gliknak lógják tulajdonítani. 

Szeged, junins 26-án 1860. 
Cs. k i r . megye i Törvényszék. 

tnk értekezhetni Stokbauer János pékmesterrel 
három Korona-utcábai 

Egy zoiigoratanito és szépiró. 
... .„agyarul és németül tud. oktatást ád lak: 
gorajátékban, hangtanban (Generalbass) és hu 
tionslehre), valamint a szépirászatban is 1 

L a k i k a Szántófé le , ezelőtt W a g n e r - h á z b a n a Rozál ia téren. 

kívül is a zon-
jszerzéstanban (Compose 

tanórára fülosztva. 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger ZsiguiOHd könyvnyomdájába! 


